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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view 

1 Safety glasses
2 Face shield
3 Compressor air output per 

minute
4 Nailing frequency
5 Pneumatic tool oil
6 Magazine cap
7 Latch lever
8 Door

9 Coil support plate
10 Graduation
11 Feed claw
12 Driver channel
13 Air fitting
14 Air socket
15 Trigger
16 Hammer
17 Small rod

18 Drain cock
19 Air filter
20 Oiler
21 Pneumatic oil
22 Thinner
23 Stove
24 Nail
25 Humid
26 Hot

SPECIFICATIONS 

• Due to our continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without notice.

• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Symbols
The followings show the symbols used for the
equipment. Be sure that you understand their meaning
before use.

Intended use
The tool is intended for the making pallets and wooden
boxes.

Pneumatic nailer/stapler safety warnings
WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result serious injury, electric shock and/
or fire.
Save all warnings and instructions for future
reference.
For personal safety and proper operation and
maintenance of the tool, read this instruction manual
before using the tool.
General safety
• Do not permit those uninstructed to use the tool.
• No horseplay. Respect the tool as a working

implement.

• Do not operate when under the influence of alcohol,
drugs or the like.

• Never alter the tool.
Personal protective equipments
• Always wear safety glasses to protect your eyes from

dust or fastener injury.
WARNING: It is an employer’s responsibility to

enforce the use of safety eye protection equipment by
the tool operators and by other persons in the immediate
working area.
For Australia and New Zealand only
Always wear safety glasses and face shield to protect
your eyes from dust or fastener injury. The safety glasses
and the face shield should conform with the requirements
of AS/NZS 1336. (Fig. 1)
• Wear hearing protection to protect your ears against

exhaust noise and head protection. Also wear light but
not loose clothing. Sleeves should be buttoned or
rolled up. No necktie should be worn.

Work area safety
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.
• Do not operate the tool in explosive atmospheres, such

as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Operating the tool can create sparks which may ignite
the dust or fumes.

• Keep children and bystanders away while operating the
tool. Distractions can cause you to lose control.

• Illuminate the work area sufficiently.
• There may be local regulations concerning noise which

must be complied with by keeping noise levels within
prescribed limits. In certain cases, shutters should be
used to contain noise.

Model AN960 AN961

Air pressure 0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar) 0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar)

Applicable nail Wire welded nails 57 mm – 100 mm Wire welded nails 55 mm – 100 mm

Nail capacity 225 – 300 pcs. 225 – 300 pcs.

Dimensions (L × H × W) 338 mm × 153 mm × 418 mm 338 mm × 153 mm × 418 mm

Min. hose diameter 8.0 mm 8.0 mm

Pneumatic oil Turbine oil Turbine oil

Net weight 5.1 kg 5.3 kg

• Read instruction manual.

• Wear safety glasses.

• Do not use on scaffoldings, ladders.

TEHNIČKI PODACI

Model

Kapacitet eksera

Dimenzije (D x V x Š)

Neto težina prema EPTA-i

SRPSKI (Originalna uputstva)
Objašnjenje opšteg prikaza

1 Zaštitne naočare
2 Štitnik za lice
3 Komprimovani izlazni vazduh u
   minutu 
4 Učestalost ispucavanja
5 Ulje za pneumatske alate
6 Poklopac magacina
7 Ručica a blokiranje
8 Vrata

9 Nosač kalema
10 Podela
11 Knadža za dodavanje
12 Kanal za izbacivanje
13 Priključak za vazduh
14 Priključna spojka za vazduh
15 Okidač
16 Čekić
17 Mala šipka

18. Ispusna slavina
19 Filter za vazduh
20  Mazalica
21 Pneumatsko ulje
22 Razređivač
23 Šporet
24 Ekser
25 Vlaga
26 Toplo

•	 Zbog neprekidnog istraživanja i razvoja zadržavamo pravo za 
izmene kod tehničkih podataka, bez prethodne najave.

•	 Tehnički podaci mogu da se razlikuju u različitim zemljama.
•	 Težina odgovara EPTA-i - Propisima 01/2003.

Vazdušni pritisak

Ekseri

Min. prečnik creva

Pneumatsko ulje

Oprema za ličnu zaštitu 
•	 Uvek da nosite zaštitne naočare za zaštitu od prašine 

ili od povreda od eksera. 

UPOZORENJE: Poslodavac je odgovoran da 
sprovede korišćenje zaštitne opreme za oči od strane 
rukovaoca i drugih prisutnih lica u radnom prostoru. 

Samo za Australiju i Novi Zeland 
Uvek da nosite zaštitne naočare za zaštitu od prašine ili 
od povreda od eksera. Zaštitne naočare i zaštita za lice 
moraju da odgovaraju Normama AS/NZS 1336. (Sl. 1) 
•	 Nosite zaštitu za uši, da bi se zaštitili od buke i pri tome 

nosite i zaštitu za glavu. Nosite laku ali ne i široku 
odeću. Rukavi moraju da budu zakopčani ili visoko 
zavrnuti. Nošenje kravate nije dozvoljeno. 

Bezbednost radnog prostora 
•	 Radno mesto da bude čisto i dobro osvetljeno. 

Nesređeno ili tamno radno mesto je uzrok za nesreće. 
•	 Ne radite sa alatom u eksplozivnoj atmosferi, kao u 

prisustvu zapaljivih tečnosti, gasovi ili prašine. Alat 
proizvodi varnice koje mogu da upale prašinu ili paru. 

•	 Deca i prisutni da budu dalje dok alat radi. Odvlačenje 
pažnje može dа izazove gubitak kontrole. 

•	 Osvetlite dovoljno radni prostor. 
•	 Proučite zakone o buci koji važe za sredinu u kojoj 

radite i posebno vodite računa o granici buke. U 
određenim slučajevima buka može da se prigušuje uz 
pomoć roletni. 

Simboli 
Sledeći simboli se koriste kod opreme. Pre nego što 
počnete sa poslom, razumite njihovo značenje.

•	 Pročitajte ovo uputstvo za rukovanje.  

•	 Nosite zaštitne naočare.  

•	 Ne koristiti na skele, na merdevinama. 

Namena 
Alat je namenjen za pravljenje paleta i drvenih kutija. 

Pneumatski zabivači eksera/upozorenja za 
bezbednost za heftalicu 

UPOZORENJE Pročitаjte sva upozorenja za 
bezbednost i uputstvа. Ako ne sledite upozorenja i 
uputstva možete da izazovete ozbiljne povrede, strujni 
udar i/ili požar. 

Sačuvаjte upozorenja i uputstvа dа bi mogli ponovo 
dа ih pročitаte. 
Za ličnu bezbednost, ispravno rukovanje i održavanje 
alata, pročitajte ovo uputstvo pre nego što počnete da 
koristite alat. 

Opšta bezbednost 
•	 Ne dozvolite sa alatom da rukuju neobučena lica. 
•	 Ne igrajte se. Gledajte na alat kao na sredstvo za rad. 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion

Ekseri zavareni na žici 57 – 100 mm Ekseri zavareni na žici 55 – 100 mm

Ulje za turbinu Ulje za turbinu

•	 Ne radite sa alatom ako ste pod uticajem alkohola, 
lekova ili sl.

•	 Nikada ne modifikujte alat.
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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view 

1 Safety glasses
2 Face shield
3 Compressor air output per 

minute
4 Nailing frequency
5 Pneumatic tool oil
6 Magazine cap
7 Latch lever
8 Door

9 Coil support plate
10 Graduation
11 Feed claw
12 Driver channel
13 Air fitting
14 Air socket
15 Trigger
16 Hammer
17 Small rod

18 Drain cock
19 Air filter
20 Oiler
21 Pneumatic oil
22 Thinner
23 Stove
24 Nail
25 Humid
26 Hot

SPECIFICATIONS 

• Due to our continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without notice.

• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Symbols
The followings show the symbols used for the
equipment. Be sure that you understand their meaning
before use.

Intended use
The tool is intended for the making pallets and wooden
boxes.

Pneumatic nailer/stapler safety warnings
WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result serious injury, electric shock and/
or fire.
Save all warnings and instructions for future
reference.
For personal safety and proper operation and
maintenance of the tool, read this instruction manual
before using the tool.
General safety
• Do not permit those uninstructed to use the tool.
• No horseplay. Respect the tool as a working

implement.

• Do not operate when under the influence of alcohol,
drugs or the like.

• Never alter the tool.
Personal protective equipments
• Always wear safety glasses to protect your eyes from

dust or fastener injury.
WARNING: It is an employer’s responsibility to

enforce the use of safety eye protection equipment by
the tool operators and by other persons in the immediate
working area.
For Australia and New Zealand only
Always wear safety glasses and face shield to protect
your eyes from dust or fastener injury. The safety glasses
and the face shield should conform with the requirements
of AS/NZS 1336. (Fig. 1)
• Wear hearing protection to protect your ears against

exhaust noise and head protection. Also wear light but
not loose clothing. Sleeves should be buttoned or
rolled up. No necktie should be worn.

Work area safety
• Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark

areas invite accidents.
• Do not operate the tool in explosive atmospheres, such

as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Operating the tool can create sparks which may ignite
the dust or fumes.

• Keep children and bystanders away while operating the
tool. Distractions can cause you to lose control.

• Illuminate the work area sufficiently.
• There may be local regulations concerning noise which

must be complied with by keeping noise levels within
prescribed limits. In certain cases, shutters should be
used to contain noise.

Model AN960 AN961

Air pressure 0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar) 0.49 – 0.83 MPa (4.9 – 8.3 bar)

Applicable nail Wire welded nails 57 mm – 100 mm Wire welded nails 55 mm – 100 mm

Nail capacity 225 – 300 pcs. 225 – 300 pcs.

Dimensions (L × H × W) 338 mm × 153 mm × 418 mm 338 mm × 153 mm × 418 mm

Min. hose diameter 8.0 mm 8.0 mm

Pneumatic oil Turbine oil Turbine oil

Net weight 5.1 kg 5.3 kg

• Read instruction manual.

• Wear safety glasses.

• Do not use on scaffoldings, ladders.

4

ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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Safety devices
• Make sure all safety systems are in working order

before operation. The tool must not operate if only the
trigger is pulled or if only the contact arm is pressed
against the wood. It must work only when both actions
are performed. Test for possible faulty operation with
fasteners unloaded and the pusher in fully pulled
position.

• Do not play with the contact element: it prevents
accidental discharge, so it must be kept on and not
removed. Securing the trigger in the ON position is also
very dangerous. Never attempt to fasten the trigger. Do
not operate a tool if any portion of the tool operating
controls is inoperable, disconnected, altered, or not
working properly.

• Do not attempt to keep the contact element depressed
with tape or wire. Death or serious injury may occur.

• Always check contact element as instructed in this
manual. Fasteners may be driven accidentally if the
safety mechanism is not working correctly.

Loading fasteners
• Do not load the tool with fasteners when any one of the

operating controls is activated.
• Use only fasteners specified in this manual. The use of

any other fasteners may cause malfunction of the tool.
Power source
• Never connect the tool to compressed air line where

the air pressure can exceed the suitable air pressure
range of the tool, specified in the “SPECIFICATIONS”
table, by 10%. Make sure that the pressure supplied by
the compressed air system does not exceed the
suitable air pressure range of the tool. Set the air
pressure initially to the lower value of the suitable air
pressure range.

• Operate the tool at the lowest pressure required for the
application, in order to prevent unnecessarily high
noise levels, increased wear and resulting failures.

• Never use the tool with other than compressed air. If
bottled gas (carbon dioxide, oxygen, nitrogen,
hydrogen, air, etc.) or combustible gas (hydrogen,
propane, acetylene, etc.) is used as a power source for
this tool, the tool will explode and cause serious injury.

• Always disconnect the air hose and remove all of the
fasteners:
– when unattended;
– before performing any maintenance or repair;
– before cleaning a jam;
– before moving the tool to a new location.

• Use only pneumatic tool oil specified in this manual.
Operational safety
• Always check the tool for its overall condition and loose

screws before operation. Tighten as required.
• Handle the tool carefully, as there is high pressure

inside the tool that can be dangerous if a crack is
caused by rough handling (dropping or striking). Do not
attempt to carve or engrave on the tool.

• Stop the operation immediately if you notice something
wrong or out of the ordinary with the tool. An improperly
functioning tool must not be used.

• Do not point the ejection port at anyone in the vicinity.
Keep hands and feet away from the ejection port area.

• Always assume that the tool contains fasteners.
• Never point the tool toward yourself or anyone whether

it contains fasteners or not.
• Do not rush the job or force the tool. Handle the tool

carefully.

• Do not activate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece.

• Never hold or carry the tool with a finger on the trigger
or hand it to someone in this condition. Accidental firing
can cause serious injury.

• Never use fastener driving tools marked with the
symbol “Do not use on scaffoldings, ladders” for
specific application for example:
– when changing one driving location to another

involves the use of scaffoldings, stairs, ladders, or
ladder alike constructions, e.g. roof laths;

– closing boxes or crates;
– fitting transportation safety systems e.g. on vehicles

and wagons.
• Check walls, ceilings, floors, roofing and the like

carefully to avoid possible electrical shock, gas
leakage, explosions, etc. caused by striking live wires,
conduits or gas pipes.

• Do not use the tool for fastening electrical cables. It is
not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby
causing electric shock or fire hazards.

• Watch your footing and maintain your balance with the
tool. Make sure there is no one below when working in
high locations, and secure the air hose to prevent
danger if there is sudden jerking or catching.

• On rooftops and other high locations, drive fasteners
as you move forward. It is easy to lose your footing if
you drive fasteners while inching backward. When
driving fasteners against perpendicular surface, work
from the top to the bottom. You can perform driving
operations with less fatigue by doing so.

• A fastener will be bent or the tool can become jammed
if you mistakenly drive fastener on top of another
fastener or strike a knot in the wood. The fastener may
be thrown and hit someone, or the tool itself can react
dangerously. Place the fasteners with care.

• Do not leave the loaded tool or the air compressor
under pressure for a long time out in the sun. Be sure
that dust, sand, chips and foreign matter will not enter
the tool in the place where you leave it setting.

• Never attempt to drive fasteners from both the inside
and outside at the same time. Fasteners may rip
through and/or fly off, presenting a grave danger.

Service
• Perform cleaning and maintenance right after finishing

the job. Keep the tool in tip-top condition. Lubricate
moving parts to prevent rusting and minimize
frictionrelated wear. Wipe off all dust from the parts.

• Ask Makita authorized service center for periodical
inspection of the tool.

• To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
maintenance and repairs should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using
Makita replacement parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

Sigurnosni uređaji 
•	 Pre posla osigurajte se da su svi bezbednosni sistemi 

u ispravnom stanju. Alat ne sme da radi ako je aktiviran 
samo prekidač ili ako je samo o drvo oslonjena kontaktna 
poluga. Alat sme da radi samo kada su obe aktivnosti 
ispunjene. Proverite mogući kvar bez spajalica i sa 
pritiskačem u potpuno povučenom položaju. 

•	 Pazite sa kontaktnim elementom: on onemogućuje 
neželjeno pražnjenje i zbog toga uvek da bude 
postavljen na alat i da se ne skida sa njega. 
Zabravljivanje okidača u ON položaju je mnogo opasno. 
Nikada da ne zabravljujete okidač. Alat ne koristite ako 
ne funkcioniše neki njegov deo, ako je demontiran ili 
ako je izmenjen. 

•	 Ne lepite ili ne vezujte kontaktni element. Ovo može da 
izazove teške ili smrtne povrede. 

•	 Proveravajte kontaktni element, prema preporukama 
u ovom uputstvu. Spajalice mogu da ispucaju ako ne 
funkcioniše sigurnosni mehanizam. 

Punjenje sapjalicama 
•	 Alat ne smete da punite spajalicama ako je aktivna bilo 

koja od radnih kontrola. 
•	 Koristite samo spajalice preporučene u ovom uputstvu. 

Korišćenje drugih spajalica može da izazove kvar alata. 
Električni izvor 
•	 Alat ne smete da priključujete na pritisak koji za 10% 

prelazi najveći dozvoljeni pritisak alata, koji je naveden 
u „TEHNIČKI PODACI”. Uverite se da isporučeni 
pritisak iz kompresora ne prelazi dozvoljenu vrednost 
pritiska alata. Postavite pritisak prvo na nižu vrednost 
od dozvoljene 

•	 Radite sa najnižim potrebnim pritiskom, dovoljnim 
za operaciju, da bi sprečili nepotrebno visoku buku, 
povećano trošenje i kvarove. 

•	 Koristite alat samo sa vazduhom pod pritiskom. Ako 
koristite boce pod pritiskom (ugljen dioksid, kiseonik, 
azot, vodonik itd.) ili zapaljive gasove (vodonik, 
propan, acetilen itd.) kao pogon za ovaj alat, alat će da 
eksplodira i doći će do povreda. 

•	 Isključite crevo za vazduh i izvadite spojke: 
–– кada alat nije pod nadzorom; 
–– pre održavanja ili popravljanja. Učestalost ispucavanja 
(puta/min); 

–– pre nego što otstranjujete blokiranje; 
–– pre prenošenja alata na drugo mesto. 

•	 Koristite samo ulja za pneumatske alate koja su 
propisana u ovom uputstvu. 

Radna sigurnost 
•	 Pre posla proverite da li se alat nalazi u dobrom opštem 

stanju i da li ima labavih vijaka. Pritegnite labave vijke. 
•	 Rukujte pažljivo, jer visoki pritisak u alatu može da 

bude opasan ako alat pukne, zbog grubog rukovanja 
(padanja ili udaranja). Nemojte da gravirate ili da 
rezbate po alatu. 

•	 Hitno prekinite posao ako zabeležite nešto pogrešno ili 
nešto neobično kod alata. Ne koristite neispravan alat. 

•	 Cev za ispucavanje ne sme da bude okrenuta ka 
drugim licima u blizini. Ruke i noge da držite dalje od 
cevi za ispucavanje. 

•	 Uvek da proveravate da li ima eksera u alatu. 
•	 Nikada da uperujete alat u sebe ili u druge, pa i kada 

nema spojke u njemu. 
•	 Ne žurite ili ne forsirajte alat. Rukujte pažljivo.

•	 Alat ne smete da aktivirate dok ga snažno ne pritisnete 
na radni komad. 

•	 Ne nosite alat sa prstom na okidaču ili ga ne dodajte 
drugom u takvom stanju. Slučajno pritiskanje okidača bi 
bilo mnogo opasno. 

•	 Nikada da ne koristite alat ako je označen sa „Da 
se ne koristi na skele, na merdevine” u specifičnim 
slučajevima, kao na primer: 
–– pri premeštanju na drugo radno mesto, a kada je za to 
potrebno skele, merdevine ili viseća konstrukcija kao 
što su krovne daske; 

–– za zatvaranje kutija ili sanduka; 
–– za osiguravanje transporta kod vozila ili vagona. 

•	 Proverite zidove, plafon, podove i slično da bi izbegli 
strujni udar, isticanje gasova, eksploziju itd. zbog 
prisustva živih žica, provodnika ili cevi za gas. 

•	 Ne koristite alat za pritezanje električnih kablova. On 
nije konstruisan za instalaciju kablova i može da ošteti 
izolaciju, čime će da izazove električni udar ili požar. 

•	 Obezbedite stabilnu podlogu i dobru ravnotežu. Kada 
radite na visokim mestima uverite se da ispod vas nema 
nikog i osugurajte crevo za vazduh da bi se izbegla 
opasnost od otskakanja ili od spoticanja. 

•	 Na krovovima ili na drugim visokim mestima krećite 
se napred. Kada se krećete unazad, lako možete da 
izgubite osnovu. Kada pucate u vertikalne površine 
radite to normalno na površine, odozgo na dole. 
Ispucavanjem eksera na ovaj način manje ćete da se 
umarate. 

•	 Spajalica će da se iskrivi ili će alat da se zaglavi ako 
naiđete na drugu spajalicu ili čvor u drvetu. Spajalica 
može da odleti i da udari nekoga ili alat može opasno 
da reaguje. Stavljajte spajalice pažljivo. 

•	 Napunjeni alat ili kompresor pod pritiskom ne smeju 
dugo vremena da se ostavljaju na suncu.. Površina na 
kojoj se alat odlaže da nema prašine, peska, strugotine 
i stranih tela koji mogu da uđu u alat. 

•	 Nikada ne ispucavajte u isto vreme iz nutra i s polja. 
Spajalice mogu da probiju materijal i/ili da se razlete i 
da izazovu veliku opasnost. 

Servis 
•	 Posle završenog posla očistite i održavajte alat. Čuvajte 

ga u odličnom radnom stanju.  Podmazujte pokretne 
delove da ne bi došlo do korozije i da bi smanjili trenje. 
Čistite prašinu sa delova. 

•	 Obratite se u Makitinom ovlašćenom servisu za 
periodičnu kontrolu. 

•	 Da bi se održala BEZBEDNOST i POUZDANOST 
proizvoda, popravke i održavanje izvodite u ovlašćenim 
Makitinim servisima, sa ugrađivanjem originalnih 
Makitinih delova. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 
    UPOZORENJE: 
NE DOZVOLITE zbog udobnosti i bliskosti sa 
proizvodom (zbog nаvikavanja pri čestom korišćenju), 
da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. ZLOUPOTREBA 
ili pogrešno sleđenje preporuka zа bezbednost u 
ovom uputstvu može dа izazove teške povrede.
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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INSTALLATION 
Selecting compressor (Fig. 2)
The air compressor must comply with the requirements
of EN60335-2-34.
Select a compressor that has ample pressure and air
output to assure cost-efficient operation. The graph
shows the relation between nailing frequency, applicable
pressure and compressor air output.
Thus, for example, if nailing takes place at a rate of
approximately 60 times per minute at a compression of
0.68 MPa (6.89 bar), a compressor with an air output
over 281 L/minute is required.
Pressure regulators must be used to limit air pressure to
the rated pressure of the tool where air supply pressure
exceeds the tool’s rated pressure. Failure to do so may
result in serious injury to tool operator or persons in the
vicinity.

Selecting air hose (Fig. 3)
Use an air hose as large and as short as possible to
assure continuous, efficient nailing operation. With an air
pressure of 0.49 MPa (4.9 bar), an air hose with an
internal diameter of over 8.0 mm and a length of less
than 20 m is recommended when the interval between
each nailing is 1 second. Air supply hoses shall have a
minimum working pressure rating of 1.03 MPa (10.3 bar)
or 150 percent of the maximum pressure produced in the
system whichever is higher.

CAUTION:
• Low air output of the compressor, or a long or smaller

diameter air hose in relation to the nailing frequency
may cause a decrease in the driving capability of the
tool.

Lubrication (Fig. 4)
To insure maximum performance, install an air set (oiler,
regulator, air filter) as close as possible to the tool. Adjust
the oiler so that one drop of oil will be provided for every
50 nails.
When an air set is not used, oil the tool with pneumatic
tool oil by placing 2 (two) or 3 (three) drops into the air
fitting. This should be done before and after use. For
proper lubrication, the tool must be fired a couple of
times after pneumatic tool oil is introduced. (Fig. 5)

ASSEMBLY
Loading nailer

CAUTION:
• Always disconnect the hose before loading the nailer.
Depress the latch lever and open the door. And then
open the magazine cap. (Fig. 6)
Lift and turn the coil support plate so that the coil support
plate points the graduation of the nail length that you are
going to install. (Fig. 7)
Notice:
An improperly positioned coil support plate may cause
poor nail feed or malfunction of the tool. (Fig. 8)
Place the nail coil over the coil support plate. Uncoil nails
enough to reach the feed claw. Place the first nail in the
driver channel and the second nail in the feed claw.
Place other uncoiled nails on feeder body. Make sure
that the nail coil is set properly in the magazine and close
the magazine cap.

Connecting air hose (Fig. 9)
Slip the air socket of the air hose onto the air fitting on
the nailer. Be sure that the air socket locks firmly into
position when installed onto the air fitting. A hose
coupling must be installed on or near the tool in such a
way that the pressure reservoir will discharge at the time
the air supply coupling is disconnected.

OPERATION
CAUTION:

• WITH THE TRIGGER HELD IN A HALF-PULLED
POSITION, an unexpected nailing could occur, if
contact element is allowed to re-contact against the
workpiece or the other surface under the influence of
recoil. In order to avoid this unexpected nailing,
perform as follows;
– Do not place the contact element against the

workpiece with excessive force.
– Pull the trigger fully and hold it on for 1 – 2 seconds

after nailing.
• Do not operate the tool without nails. It shortens the life

of the tool.
• Make sure all safety systems are in working order

before operation. (Fig. 10)
– Only pulling trigger without contact element

contacting workpiece must not bring about the tool
firing. (Fig. 11)

– Only contact element contacting workpiece without
pulling trigger must not bring about the tool firing.

Driving nails (Fig. 12)
Place the contact element against the workpiece and pull
the trigger, or pull the trigger first and then place the
contact element against the workpiece. (Fig. 13)
The first method is for intermittent nailing, when you wish
to drive a nail carefully and very accurately.
The second method is for continuous nailing.

Use of sequential trip trigger (accessory)
To drive a nail, you may place the contact element
against the workpiece and pull the trigger.

CAUTION:
• WITH THE TRIGGER HELD IN A HALF-PULLED

POSITION, an unexpected nailing could occur, if
contact element is allowed to re-contact against the
workpiece or the other surface under the influence of
recoil. In order to avoid this unexpected nailing,
perform as follows;
– Do not place the contact element against the

workpiece with excessive force.
– Pull the trigger fully and hold it on for 1 – 2 seconds

after nailing.

Jammed nailer
CAUTION:

• Always disconnect the air hose and remove the nails
from the magazine before cleaning a jam. (Fig. 14)

When the nailer becomes jammed, do as follows:
Open the magazine cap and remove the nail coil. Insert a
small rod or the like into the ejection port and tap it with a
hammer to drive out the nail jamming from the ejection
port. Reset the nail coil and close the magazine cap.

POSTAVLJANJE 

Izbor kompresora (Sl. 2)
Kompresor mora da odgovara prema EN60335-2-34. 
Izaberite kompresor sa odgovarajućim pritiskom i sa 
odgovarajućim protokom, da bi obezbedili efikasan 
rad. Dijagram prikazuje zavisnost između učestalosti 
ispucavanja, primenjenog pritiska i komprimovanog 
izlaznog vazduha. Tako, na primer, ako učestalost 
ispucavanja treba da bude 60 puta u minutu, pod pritiskom 
od 0,68 Mpa (6,89 bar), potreban je kompresor sa 
protokom vazduha većim od 281 l/min. Regulator pritiska 
se koristi za ograničenje pritiska na nominalnu vrednost 
koja je opredeljena za alat, kada pritisak na izvoru prelazi 
tu vrednost. Inače može da se povredi rukovaoc ili drugo 
lice u blizini.

Izbor creva za vazduh (Sl. 3)
Koristite crevo sa velikim prečnikom i što kraće, da bi 
se osigurao kontinuirani i efikasan rad. Sa pritiskom od 
0,49 MPa (4,9 bar), preporučuje se crevo sa unutrašnjim 
prečnikom iznad 8 mm i dužinom kraćom od 20 m, kada 
je interval zabijanja 1 s. Creva za napajanje treba da su 
namenjena za najmanji radni pritisak od 1,03 MPa (10,3 
bar) ili 150% od maksimalnog pritiska kompresorskog 
sistema.
 
      PAŽNJA: 
•	 Nizak izlazni vazduh iz kompresora ili dugačko ili 

sa malim prečnikom crevo, u relaciji sa učestalosti 
ispucavanja, može da smanji učinak alata. 

Podmazivanje (Sl. 4)
Da bi se postigle maksimalne performanse, što bliže alatu 
postavite vazdušni komplet (posuda za ulje, regulator, filter 
za vazduh). Podestite posudu za ulje tako da kaplje jedna 
kap na 50 eksera. Kada se vazdušni komplet ne koristi, 
alat treba podmazivati kapanjem 2 do 3 kapi pneumatskog 
ulja u priključak za vazduh. To se radi pre i posle korišćenja 
alata. Da bi se postiglo ispravno podmazivanje, posle 
stavljanja ulja, treba više puta da se ispuca. (Sl. 5) 

MONTAŽA 

Punjenje ekserima 

      PAŽNJA: 
•	 Isključite crevo pre punjenja ekserima. 
Pritisnite ručicu za blokiranje i otvorite vrata. Zatim otvorite 
poklopac magacina. (Sl. 6) Podignite i okrećite nosač 
kalema, dok ne pokaže na oznaku za dužinu eksera koje 
želite da stavite. (Sl. 7) 

Zabeleška: 
Nepravilno postavljeni nosač kalema može da izazove 
nedovoljno punjenje ili neispravnost alata. (Sl. 8) Na 
nosač kalema postavite kalem za eksere. Odmotajte 
dovoljno eksera da može da ih uhvati kandža za 
dodavanje. Postavite prvi ekser u kanal za izbacivanje, a 
drugi u kandžu za dodavanje. U telo dodavača postavite 
neodmotane eksere. Uverite se da je kalem ispravno 
postavljen u magacin i zatvorite poklopac.

Priključivanje creva za vazduh (Sl. 9)
Gurnite priključak od creva u priključak od alata. Priključak 
od creva mora snažno da zabravi u priključku od alata. 
Spojka creva mora da se postavi na ili sa zadnje strane 
alata tako, da se pritisak iz rezervoara brzo isprazni kada 
se spojka isključi. 

RUKOVANJE 

      PAŽNJA: 
•	 SA PREKIDAČEM POSTAVLJENIM U DELIMIČAN 

POLOŽAJ može da dođe do neočekivanog ispucavanja, 
ako kontaktni element ponovo dodirne radni komad ili 
drugu površinu zbog uticaja trzanja. Da bi se izbeglo 
ovo neočekivano ispucavanje, postupite na sledeći 
način; 
–– Ne postavljajte kontaktni element na radni komad sa 
velikom silom. 

–– Pritisnite prekidač do kraja i posle ispucavanja držite 
ga još 1-2 s. 

•	 Ne rukujte sa alatom bez eksera. Toa skraćuje vek 
alata. 

•	 Pre posla osigurajte se da su svi bezbednosni sistemi u 
ispravnom stanju. (Sl. 10) 
–– Samo povlačenje okidača, bez dodira kontaktnog 
elementa sa komadom, ne smee da izazove 
ispucavanje. (Sl. 11) 

–– Samo dodir kmada sa kontaktnim elementom, bez 
povlačenja okidača, ne smee da izazove ispucavanje. 

Ispucavanje eksera (Sl. 12)
Postavite kontaktni element na komad i povucite okidač ili 
prvo povucite okidač, a zatim postavite kontaktni element 
na komad. (Sl. 13) Prvi metod je za isprekidano zakivanje, 
kada želite pažljivo i mnogo tačno ispucavanje. Drugi 
metod je za neprekidno zakivanje. 

Korišćenje rednog aktiviranja okidača (pribor)
Da bi ispucali ekser, postavite kontaktni element na komad 
i povucite okidač. 

      PAŽNJA: 
•	 SA PREKIDAČEM POSTAVLJENIM U DELIMIČAN 

POLOŽAJ može da dođe do neočekivanog ispucavanja, 
ako kontaktni element ponovo dodirne radni komad ili 
drugu površinu zbog uticaja trzanja. Da bi se izbeglo 
ovo neočekivano ispucavanje, postupite na sledeći 
način; 
–– Ne postavljajte kontaktni element na radni komad sa 
velikom silom. 

–– Pritisnite prekidač do kraja i posle ispucavanja držite 
ga još 1-2 s. 

Zaglavljeni zabijač eksera 

      PAŽNJA: 
•	 Isključite crevo za vazduh i izvadite eksere 
Isključite crevo za vazduh i izvadite eksere iz magacina pre 
uklanjanja zaglavljivanja. (Sl. 14) U slučaju zaglavljivanja 
zabijača eksera postupite na sledeći način: Otvorite 
poklopac od magacina i izvadite kalem za eksere. U otvor 
za ispucavanje postavite tanku šipku i udarite je uz pomoć 
čekića, dok ne izbijete zaglavljeni ekser. Vratite kalem i 
zatvorite poklopac. 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion

4

ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
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9. POWER
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11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
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The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.
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increased risk of electric shock if your body is 
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CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
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6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.
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specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
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screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
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MAINTENANCE
CAUTION:

• Always disconnect the air hose from the tool before
attempting to perform inspection or maintenance.

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Maintenance of nailer (Fig. 15)
Always check the tool for its overall condition and loose
screws before operation. Tighten as required.
With tool disconnected, make daily inspection to assure
free movement of the contact element and trigger. Do not
use tool if the contact element or trigger sticks or binds.
(Fig. 16)
When the tool is not to be used for an extended period of
time, lubricate the tool using pneumatic tool oil and store
the tool in a safe place. Avoid exposure to direct sunlight
and/or humid or hot environment.

Maintenance of compressor, air set and air hose 
(Fig. 17 & 18) 
After operation, always drain the compressor tank and
the air filter. If moisture is allowed to enter the tool, it may
result in poor performance and possible tool failure.
(Fig. 19)
Check regularly to see if there is sufficient pneumatic oil
in the oiler of the air set. Failure to maintain sufficient
lubrication will cause O-rings to wear quickly. (Fig. 20)
Keep the air hose away from heat (over 60°C, over
140°F), away from chemicals (thinner, strong acids or
alkalis). Also, route the hose away from obstacles which
it may become dangerously caught on during operation.
Hoses must also be directed away from sharp edges and
areas which may lead to damage or abrasion to the
hose.

Handling nails (Fig. 21)
Handle nail coils and their box carefully. If the nail coils
have been handled roughly, they may be out of shape or
their connector breaks, causing poor nail feed. (Fig. 22)
Avoid storing nails in a very humid or hot place or place
exposed to direct sunlight.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
CAUTION:

• These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Nails
• Air hoses
NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool

package as standard accessories. They may differ
from country to country.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined according
to EN792:

A-weighted sound pressure level at workstation
(LpA): AN960: 95.7 dB (A), AN961: 97.4 dB (A)
A-weighted sound power level (LWA): AN960:
96.9 dB (A), AN961: 98.0 dB (A)
Uncertainty (K): 1.5 dB (A)

Wear ear protection
ENG904-2

Vibration
The vibration total value determined according to EN792:

Vibration emission (ah) : 5.35 m/s2

Uncertainty (K) : 2.14 m/s2

ENG901-1
• The declared vibration emission value has been

measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power

tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

• Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool
is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

For European countries only

EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible
manufacturer declare that the following Makita
machine(s):
Designation of Machine:
Pneumatic Pallet Coil Nailer
Model No./Type: AN960, AN961
are of series production and
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following
standards or standardised documents: 

EN792
The technical documentation is kept by:

Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

29.11.2013

Tomoyasu Kato
Director

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

ODRŽAVANJE 
      
      PAŽNJA: 
•	 Pre kontrole ili održavanja alata, odvojite crevo za 

vazduh. 
•	 Ne koristite benzin, razređivač, alkohol ili slična 

sredstva. Ona skidaju boju, deformiši ili grebu. 

Održavanje zabivača eksera (Sl. 15)
Pre posla proverite da li se alat nalazi u dobrom opštem 
stanju i da li ima labavih vijaka. Pritegnite labave vijke. Sa 
isključenim alatom pravite dnevnu kontrolu da bi proverili 
neometano kretanje kontaktnog elementa i okidača. Ako 
se kontaktni element ili okidač zaglavljuju ne smete da 
koristite alat. 
(Sl. 16) 
Kada alat ne koristite duže vreme podmažite ga sa uljem 
za pneumatske alate i odložite ga na sigurno mesto. 
Izbegavajte mesta koja su izložena suncu i/ili vlažna i topla 
mesta. 

Održavanje kompresora, vazdušnog kompleta i 
creva za vazduh (Sl. 17 i 18) 
Posle korišćenja, ispraznite vodu iz kompresora i iz 
filtera za vazduh. Ako vlaga uđe u alat smanjiće njegovu 
efikasnost i može da ga pokvari. 
(Sl. 19) 
Redovno proveravajte da li u posudi za ulje i u vazdušnom 
kompletu ima dovoljno ulja. Zanemarivanje količine ulja 
izazvaće brzo trošenje O-prstenova. (Sl. 20) Crevo za 
pritisak čuvati dalje od topline (višoj od 60°C), od hemikalija 
(rastvarača, jakih kiselina ili alkala). Postavite crevo tako 
da ne pretstavlja prepreku, da ne izazove opasne situacije 
za vreme posla. Crevo ne sme da dođe u kontakt sa oštrim 
predmetima ili površinama koji mogu da ga oštete. 

Rukovanje ekserima (Sl. 21)
Rukujte pažljivo sa kalemom i kutijom. Rukujte pažljivo 
sa kalemom i kutijom. Grubim rukovanjem kalemom za 
eksere, može da dođe do njegovog deformisanja ili kidanja 
njegove veze, čime bi došlo do lošeg dodavanja eksera. 
(Sl. 22) Izbegavajte čuvanje eksera u vlažnoj ili toploj 
sredini ili na mestima izloženim suncu. 
Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja izvodite 
u ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа koristite 
originаlne Makitine delove. 

DODATNI PRIBOR 
      
      PAŽNJA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se riziku 
od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа poslove 
zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Ekseri 
•	 Creva za vazduh 

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u pаkovаnju 

kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа se rаzlikuju od 
zemlje do zemlje

•	

ENG905-1 
Buka 
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN792: 

A-vrednost nivoa zvučnog pritiska na radnom mestu 
(LpA): AN960: 95.7 dB (A), AN961: 97,4 dB (A) 
A-vrednost nivoa zvučne snage (LWA): AN960: 
96.9 dB (A), AN961: 98,0 dB (A) 
Odstupanje (K): 1,5 dB (A) 

Nosite zaštitu za uši 

ENG904-2 
Vibracije 
Ukupna vrednost vibracija prema EN792: 

Emisijа vibrаcija (ah): 5.35 m/s2 

Odstupanje (K): 2.14 m/s2 

ENG901-1 

•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim metodama 
ispitivаnja i mogu dа se koriste zа poređenje аlаta 
jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti od 

vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost vibracija 
može da se razlikuje. 

•	 Uverite se da rukovaoc ima na raspolaganju zaštitna 
sredstva koja će da upotrebi pri određenim radnim 
uslovima (vodite računa o svim delovima radnog ciklusa 
kao o vremenu kada je alat isklučen ili kada radi bez 
opterećenja). 

Samo za Evropske države 

Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU 

Mi, Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 
Naziv mašine: 
Pneumatski zabijač eksera za palete 
Broj modelа/ Tip: AN960, AN961 
proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа 
ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN792 
Tehničkа dokumentаcijа se nalazi kod: 

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, MK15 8JD, England 

29.11.2013 

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.
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And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

29.6.2012 
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Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
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General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB001-6 

DRILL SAFETY WARNINGS 
1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the 

tool. Loss of control can cause personal injury. 
2. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory  may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting  a  "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 

3. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool 
in high locations. 

4. Hold the tool firmly. 
5. Keep hands away from rotating parts. 
6. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held. 
7. Do not touch the drill bit or the workpiece 

immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin. 

8. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function 
on the tool. 

Switch action 
Fig.1 

CAUTION: 
• Before plugging in the tool, always check to see 

the switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released. 

• Switch can be locked in "ON" position for ease of 
operator comfort during extended use. Apply 
caution when locking tool in "ON" position and 
maintain firm grasp on tool. 

For Model MT652 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop. For continuous operation, pull 
the switch trigger, push in the lock button and then 
release the switch trigger. To stop the tool from the 
locked position, pull the switch trigger fully, then release 
it. 
For Model MT653 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool 
speed is increased by increasing pressure on the switch 
trigger. Release the switch trigger to stop. For 
continuous operation, pull the switch trigger, push in the 
lock button and then release the switch trigger. To stop 
the tool from the locked position, pull the switch trigger 
fully, then release it. 
Reversing switch action (For Model MT653) 
Fig.2 
This tool has a reversing switch to change the direction 
of rotation. Move the reversing switch lever to 
the position (A side) for clockwise rotation or to 
the position (B side) for counterclockwise rotation. 
 

CAUTION: 
• Always check the direction of rotation before 

operation. 
• Use the reversing switch only after the tool comes 

to a complete stop. Changing the direction of 
rotation before the tool stops may damage the tool. 

 


